
parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 81/2009, 13 
artiklan säännöksiä, jotka koskevat kolmansien maiden kansalais
ten jäsenvaltioiden alueelle pääsyn epäämistä, on sovellettava myös 
kolmansien maiden sellaisiin kansalaisiin, joilla on oltava viisumi 
heidän halutessaan palata Schengen-alueen ulkorajojen kautta 
heille väliaikaisen oleskeluluvan myöntäneeseen jäsenvaltioon tule
matta tätä varten toisen jäsenvaltion alueelle. 

2) Asetuksen N:o 562/2006, sellaisena kuin se on muutettuna ase
tuksella N:o 81/2009, 5 artiklan 4 kohdan a alakohtaa on 
tulkittava siten, että jäsenvaltio, joka myöntää kolmannen maan 
kansalaiselle kyseisessä säännöksessä tarkoitetun paluuviisumin, ei 
voi rajoittaa tuloa Schengen-alueelle siten, että se olisi mahdollista 
vain sen kansallisen alueen rajanylityspaikoissa. 

3) Oikeusvarmuuden ja luottamuksensuojan periaatteet eivät edellyt
täneet siirtymätoimenpiteiden säätämistä kolmansien maiden sel
laisten kansalaisten osalta, jotka olivat lähteneet jäsenvaltion alu
eelta, kun heillä oli vain oleskelulupaa koskevan ensimmäisen 
hakemuksen tai turvapaikkahakemuksen käsittelyn ajaksi myön
netty väliaikainen oleskelulupa, ja jotka halusivat palata kyseiselle 
alueelle asetuksen N:o 562/2006, sellaisena kuin se on muu
tettuna asetuksella N:o 81/2009, tultua voimaan. 

( 1 ) EUVL C 72, 5.3.2011. 
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Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyynnöt — Bundesfinanzhof — Sosiaaliturva
järjestelmien soveltamisesta yhteisön alueella liikkuviin palkat
tuihin työntekijöihin ja heidän perheenjäseniinsä 14.6.1971 an
netun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1408/71 (EYVL L 149, 
s. 2) 14 a artiklan 1 kohdan a alakohdan tulkinta — Sovellet
tavan lainsäädännön määrittäminen — Siirtotyöläisen oikeus 
saada jäsenvaltiossa, jossa hän työskentelee, perhe-etuuksia läh
töjäsenvaltiossaan asuvista lapsistaan — Sellaisen henkilön tilan
ne, joka toimii lähtöjäsenvaltiossaan itsenäisenä ammatinharjoit
tajana ja on töissä neljän kuukauden pituisen ajanjakson ajan 
toisessa jäsenvaltiossa 

Tuomiolauselma 

1) Sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta yhteisön alueella liikkuviin 
palkattuihin työntekijöihin, itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja hei
dän perheenjäseniinsä 14.6.1971 annetun neuvoston asetuksen 
(ETY) N:o 1408/71, sellaisena kuin se on muutettuna ja ajan 
tasalle saatettuna 2.12.1996 annetulla neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 118/97, sellaisena kuin se on muutettuna 13.4.2005 an
netulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 
647/2005, 14 artiklan 1 kohdan a alakohtaa ja 14 a artiklan 1 
kohdan a alakohtaa on tulkittava siten, että ne eivät ole esteenä 
sille, että jäsenvaltio, jota ei näiden säännösten perusteella ole 
määritetty toimivaltaiseksi jäsenvaltioksi, myöntää kansallisen lain
säädäntönsä mukaisesti lapsietuuksia siirtotyöläiselle, joka työsken
telee tilapäisesti sen alueella pääasioissa kyseessä olevien kaltaisissa 
olosuhteissa, myös kun on todettu ensiksi, että työntekijälle ei ole 
aiheutunut oikeudellista haittaa siitä, että hän on käyttänyt oike
uttaan vapaaseen liikkuvuuteen, koska hän on säilyttänyt oike
utensa samanlaisiin perhe-etuuksiin toimivaltaisessa jäsenvaltiossa, 
ja toiseksi, ettei kyseinen työntekijä eikä lapsi, jolle etuutta hae
taan, asu vakinaisesti jäsenvaltiossa, jossa tilapäinen työskentely 
tapahtui. 

2) Työntekijöiden vapaata liikkuvuutta koskevia EUT-sopimuksen 
sääntöjä on tulkittava siten, että ne ovat esteenä pääasiassa ky
seessä olevan kaltaisessa tilanteessa tuloverolain (Einkommensteu
ergesetz) 65 §:n kaltaisen kansallisen oikeussäännön soveltamiselle 
siltä osin kuin se ei merkitse etuuden määrän vähentämistä toi
sessa valtiossa saatavan vastaavan etuuden määrällä vaan tämän 
etuuden pois sulkemista. 

( 1 ) EUVL C 103, 2.4.2011.
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